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PROGRAM ZA EFEKTIVNU VLADAVINU PRAVA 
I

SUDSKI SAVET KOSOVA
UREDBA O KANCELARIJI ZA KOORDINACIJU  KOMUNIKACIJE SUDSKOG SAVETA
                                Maj 2014
ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
 Ovaj Konačan nacrt smernica za rad sa medijima omogućen je podrškom Američkog naroda putem Agencije Sjedinjenih Država za međunarodni razvoj (USAID).Stavovi autora izneseni u ovoj publikaciji ne odražavaju nužno stavove Američke Agencije za Međunarodni Razvoj ili Vlade Sjedinjenih Američkih Država. 
Kosovski Sudski Savet, u skladu sa članom 108.2 Ustava Republike Kosovo i članovima 4.1.8, 4.1.15, 4.1.20, 4.1.21 i 4.1.25 Zakona o Kosovskom Sudskom Savetu (br.03/L-223 od 30. septembra 2010), izdaje i usvaja ovu:  
U R E D B U
O  KANCELARIJI ZA KOORDINACIJU KOMUNIKACIJE SUDSKOG SAVETA KOSOVA
Član 1
 OPŠTE ODREDBE

1.1. Ova Uredba o Kancelariji  za Koordinaciju  Komunikacije SSK(u daljem tekstu „Uredba) određuje pravila za stvaranje institucionalne strukture koja će koordinisati unutrašnju i spoljnu komunikaciju Kosovskih Sudova i Kosovskog Sudskog Saveta.

1.2. Dalji opis dužnosti i odgovornosti relevantnih za unutrašnju i spoljnu komunikaciju sudskog sistema određen je u članu 11 Uredbe o Unutrašnjoj Ogranizaciji Sudova. U slučaju bilo kakvih nedoslednosti između priručnika i drugih važećih zakona,ovi poslednji imaju prednost.
                                                      Član 2
                 Cilj Kancelarije za Koordinaciju Komunikacije
2.1.Kancelarija za Koordinaciju  Komunikacije je osnovana u okviru  Sudskog Saveta Kosova sa ciljem da:

 2.1.1. Služi kao glas sudstva Kosova kroz koordinaciju interne komunikacije između Vrhovnog suda, Apelacionog suda, Osnovnih sudova (u daljem tekstu kolektivno „sudovi“) i Sudskog Saveta Kosova.
2.1.2. Prati potrebne informacije u roku za medije i audienciju,poštujući nezavisne principe i nepristrasnost sudstva Kosova i poverljivost informacije. 
2.2. Kancelarija za Koordinaciju Komunikacije preuzima odgovornosti Kancelarije za Informacije i Protokol Sudskog Saveta Kosova, pored preuzimanja odgovornosti utvrđenih u ovoj uredbi i izvođenja ostalih aktivnosti koje se smatraju neophodnim za prikladno funkcionisanje kancelarije.
                                                 Član 3

           Odgovornosti Kancelarije za Koordinaciju Komunikacije
3.1. Kancelarija za Koordinaciju  Komunikacije služi kao centralni izvor informacija u vezi sa pravosudnim sistemom i Sudskim Savetom Kosova (u daljem tekstu „SSK“).

3.2. Odgovornosti Kancelarije za Koordinaciju Komunikacije obuhvataju, ali nisu ograničene na:

3.2.1. Izrada i sprovođenje sudskog Strateškog Plana Komunikacije u skladu sa najboljim praksama u sudskoj komunikaciji i odnosima sa medijima;

3.2.2. Koordinacija interne komunikacije sudova u saradnji sa timom za koordinaciju komunikacije pravosuđa koji je sačinjen od Predsednika sudova,Predsedavajućeg SSK-a,Direktora,Glasnogovornika  SSK-a,i Službenika za javno informisanje u sudovima;

3.2.3. Formulisanje i proglašenje medijskih smernica u saradnji sa članovima tima za Koordinaciju Komunikacije i predstavnicima medija, civilnog društva i partnerskih organizacija;

3.2.4. Predlaže odučavanja za Službenike za Javno Informisanje u Sudovima i Savetu;

3.2.5. Stvaranje vodiča na Internet stranici SSK koji će omogućiti lak pristup korisnim informacijama i aktuelnim novostima u vezi sa Sudovima i Savetom, uz linkove za navigaciju koji povezuju Internet stranice Saveta i Vrhovnog suda sa novim Internet stranicama Apelacionog suda i Osnovnih sudova Kosova;
3.2.6. Korišćenje socijalnih medija i mreža i postavljanje protokola društvenih medija kako bi se stupilo u interakciju sa javnošću na način koji promoviše sudsku transparentnost, interaktivnost i saradnju, dok u isto vreme čuva integritet sudskog procesa i pošteno sprovođenje pravde;
3.2.7. Pripremanje obuhvatnog plana upravljanja komunikacijom u slučaju krize,kako bi se obezbedio pouzdan i neprekinut tok informacija od Sudova i Saveta ka građanima i medijima u hitnim slučajevima, prilikom prirodnih katastrofa ili za vreme nekog drugog neobičnog događaja;
3.2.8. Utvrđivanje indikatora učinka kako bi se izmerilo napredovanje Sudova i Saveta u sprovođenju plana sudske komunikacije i kako bi se preciznije podesile komunikacione strategije, kako je neophodno za ispunjenje rastućih društvenih potreba. 
Član 4

Koordinatori Komunikacije
4.1. Aktivnosti kancelarije za Koordinaciju Komunikacije se vode i prvenstveno obavljaju od strane Visokog Koordinatora za Komunikaciju koji takođe radi i kao zamenik Kancelarije za Komunikaciju;
4.2. Visoki koordinator za Komunikaciju ima pomoć u vršenju dužnosti u kancelariji od strane Asistenta Koordinatora za Komunikaciju i Službenika za internet stranicu, koji izveštaje podnosi Visokom Koordinatoru za Komunikaciju;
4.3. Visoki koordinator za Komunikaciju, Asistent i Službenik za internet stranicu imaju podršku kancelarije  Informativne Tehnologije SSK-a  u napredovanju i održavanju zvanične Internet stranice Saveta.  
4.4. Prema potrebi i mogućnosti, dodatni ljudski resursi mogu biti dodeljeni radi podrške radu Koordinatora za Komunikaciju.
4.5. Nadležnosti Koordinatora za Komunikaciju obuhvataju, ali nisu ograničene na:
4.5.1. Izvršavanje, rukovođenje i nadgledanje sprovođenja sveukupnog strateškog plana komunikacije Pravosuđa u saradnji sa članovima tima za Koordinaciju Komunikacije;
4.5.2. Pružanje strateških saveta u vezi sa pitanjima iz oblasti unutrašnje i spoljne komunikacije;
4.5.3. Organizovanje sastanaka tima za Koordinaciju Komunikacije i prikupljanje i informacija koje se razmenjuju između članova tima;

4.5.4. Služi kao veza između tima za koordinaciju komunikacije i medija,civilnog društva, grupama iz zajednica i međunarodnim organizacijama kako bi se olakšalo jasno razumevanje strateških ciljeva i aktivnosti Saveta i Sudova;
. 

4.5.5. Kreiranje i sprovođenje zajedničkih aktivnosti na informisanju javnosti sa timom za Kordinaciju Komunikacije i partnerskim organizacijama;

4.5.6.  . Blagovereno i prikladno reagovanje i odgovaranje na zahteve medija za informacije; priprema i distribuira saopštenja za javnost i medije; planiranje konferencija za štampu i specijalnih medijskih događaja; vođenje i održavanje arhive medijskih priča i napisa o sudskom sistemu i Savet

  4.5.7. Izrada i distribucija informativnog i edukativnog materijala za javnost                                                            preko odgovarajućih kanala komunikacije koji mogu biti, između ostalih kanala komunikacije, zvanična Internet stranica Saveta i štampani elektronski mediji i                         društvene mreže   
4.5.8.Proaktivno komuniciranje sa medijima i organizovanje edukativnih medijskih radionica kako bi se razvilo precizno i detaljnije novinarsko razumevanje aktivnosti Sudova i Saveta;
4.5.9. Vršenje interpretacije statističkih informacija o SSK-u i Sudovima na razumljivom jeziku i u formatu pogodnom za široku distribuciju medijima i javnosti;
4.5.10. Nadgledanje shvatanja javnosti u vezi sa Savetom i stava javnosti u vezi sa sudskim sistemom.
4.6. Visoki Koordinator za Komunikaciju podnosi izveštaje direktno Direktoru Sekretarijata SSK-a i sarađuje sa njima u izradi koncepta i formulisanju strategija unutrašnje i spoljne komunikacije.Predsedavajući SSK-a i Direktor Sekretarijata SSK-a informišu Viskog Koordinatora za Komunikaciju blagovremeno za sve događaje i aktivitete.

                                                  Član 5
                          Praktikanti za Javno Informisanje

5.1.Sekretariat SSK-a može da imenuje Praktikanta za Javno Informisanje da pomogne timu za Koordinaciju Komunikacije u vršenju rutinskih administrativnih funkcija.
5.1.1.Praktikanti za Javno Informisanje trebaju biti odlični studenti koji su upisani  na nekom akreditovanom Univerzitetu na studijama:odnosi sa javnošću,novinarstvo,komunikacija,pravo ili nekim drugim odgovarajućim studijama.
5.1.2.Praktikanti za Javno Informisanje treba da rade delimično radno vreme bez plate, ali bi trebalo da primaju studentski kredit uz obrazovanje koje proističe od rada sa sudskim sistemom Kosova.
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